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Le Serpent Rouge And Boudet’s Treasure

As detailed in today’s note ‘Jean-Jacques Henri Boudet And The RLC Treasure’, Pierre Plantard
documented in a 1978 preface to La Vraie Langue Celtique the benchmark value of 3679431 as
follows: De 1887 a 1901, I’abbé Boudet verse a Mlle Denarnaud des sommes trés importantes:
3679431 francs qui financent la réfection de I’église de Rennes-le-Chéateau et d’autres travaux!

In an earlier note, ‘Le Serpent Rouge And Saga-Shakespeare Myth’, of July 17, 2003, the Cipher
Values of the thirteen verses of Le Serpent Rouge were shown to be 2410516 and 2433930, with
the latter Cipher Sum being larger than the former by the Cipher Value of a total of 23 X’s added
to the text without explanation or 23 x 1018 =23414. (See Appendix I, pp. 3-8)

After finishing today’s note, it occurred to the author to check whether the two Cipher Values of
Le Serpent Rouge might have been anchored to the two Dedications of the First Folio of William
Shakespeare’s plays in the manner detailed in the note with respect to the Dedications of Bacon’s
Essayes and the King James Bible, on the one hand, and the benchmark value, on the other hand.

Having already determined the Cipher Values of all the relevant texts for other purposes, it took
the author only a few minutes to arrive at the results presented below in summary form.

First Set Of Cipher Values

Le Serpent Rouge =2410516
First Folio Dedication I (pp. 9-10) =1184171
Scialetheia (A Shadow of Truth) = 4600
D.0O.U.O.S.V.A.V.V.M. = 6852
Flaming Sword = 4000
Et in Arcadia Ego = 5497
First Folio Frontispiece
The Workes of William Shakespeare, = 16746
Containing all his Comedies, Histories, and = 17935
Tragedies: Truely set forth, = 13106

16008 = 3679431

according to their first Originall.

Second Set Of Cipher Values
Le Serpent Rouge =2433930
First Folio Dedication II (pp. 11-12) =1089901
Our Ever-living Poet

Jesus Christ = 7284
Augustan-Saga-Shakespeare Poets

Quintus Horatius Flaccus = 14209

Publius Virgilius Maro = 12337

Sextus Propertius = 11999

Publius Ovidius Naso = 11249 = 3580909



2

Second Set Of Cipher VValues — cont.

Carryover:
Snorri Sturluson
Sturla Pordarson
Francis Bacon

Edward Oxenford
Lighting Fooles
Light of the World
Brownswerd
The Way To Dusty Death
(King James Bible, 1611)
Matt. 24:35

Heauen and earth shall passe away,
but my wordes shall not passe away.

At Time Of The End

Matt. 24:36
But of that day and houre knoweth no man,
no, not the Angels of heauen, but my Father onely.

FILE: Le Serpent Rouge & Boudet’s Treasure

=3580909

= 11359
9814
5385
7936

1000
= -4000

= 13309
= 17433

= 17368
= 18918 = 3679431



Appendix [

Le Serpent Rouge
(Translated by Williamson/Hughes)

# 1 Aquarius
Comme ils sont étranges les manuscrits de cet Ami,
grand voyageur de I’inconnu, ils me sont parvenus sé¢parément,
pourtant ils forment un tout pour lui qui sait que les couleurs
de I’arc-en-ciel donnent 1’unité blanche,
ou pour 1’ Artiste qui sous son pinceau,
fait des six teintes de sa palette magique, jaillir le noir.

How strange are the manuscripts of this Friend, great traveller of the unknown,

they appeared to me separately, yet they form a whole for him who knows that

the colours of the rainbow give a white unity, or for the Artist for whom the black
springs out from under his paintbrush, made from the six colours of his magic palette.

#2 Pisces
Cet Ami, comment vous le présenter ?
Son nom demeura un mystere,
mais son nombre est celui d’un sceau célebre.
Comment vous le décrire?
Peut-&tre comme le nautonnier de 1’arche imperissable,
impassible comme une colonne
sur son roc blanc, scrutant vers le midi, au-dela du roc noir.

This Friend, how to introduce him to you? His name remained a mystery,
but his number is that of a famous seal. How to describe him to you?
Perhaps like the pilot of the indestructible ark, impassive like a column
on his white rock scanning towards the south beyond the black rock.

# 3 Aries
Dans mon pélérinage eprouvant, je tentais de me frayer a I’epée
une voie a travers la végétation inextricable des bois,
je voulais parvenir a la demeure de la BELLE endormie en qui
certains poetes voient la REINE d’un royaume disparu.
Au désespoir de retrouver le chemin,
les parchemins de cet Ami furent pour moi le fil d’Ariane.

During my testing pilgrimage I tried to clear a path with the sword, cossing
the inextricable vegetation of the woods, I wanted to reach the residence of

the sleeping BEAUTY in whom certain poets saw the QUEEN of a past realm.

In desperation of finding my way again the parchments of this Friend were
for me, the thread of Ariadne.

= 22621

27592
34910
14359
20561

= 24266

= 16136

12543
18511
11296
22663
12594

= 26909

= 23983

23897
22798
24117
16258

= 22658 = 398672



Le Serpent Rouge — cont.

Carryover:
# 4 Taurus
Grace a lui, désormais a pas mesurés et d’un oeil sur,
je puis decouvrir les soixante-quatre pierres dispersées du cube parfait
que les Freres de la BELLE du bois noir
¢chappant a la poursuite des usurpateurs,
avaient semées en route quant ils s’enfuirent du Fort blanc.

=398672

= 22275
= 35144
= 15210
= 20778
= 27212

Thanks to him, from now on by measured steps and a sure eye, I can discover the sixty-four

dispersed stones of the perfect cube that the brothers of the BEAUTY of the black wood

escaping in the pursuit of the usurpers, had scattered on their way whilst they fled from the white Fort.

#5 Gemini
Rassembler les pierres éparses, oeuvrer de 1’équerre et du compas
pour les remettre en order régulier,
chercher la ligne du méridien en allant de I’Orient a 1’Occident,
puis regardant du Midi au Nord,
enfin en tous sens pour obtenir la solution cherchée,
faisant station devant les quatorze pierres marquées d’une croix.
Le cercle étant I’anneau et couronne,
et lui le diadéme de cette REINE du Castel.

To reassemble the scattered stones, work with the square and compass to put them
back in regular order, look for the line of the meridian in going from the East to the
West, then looking from the South to the North, finally in all directions to obtain the
desired solution, stopping in front of the fourteen stones with a cross. The circle
being the ring and the crown, and to him the diadem of this QUEEN of Castel.

# 6 Cancer
Les dalles du pavé mosaique du lieu sacré
pouvaient-&tre alternativement blanches ou noires,
et JESUS comme ASMODEE observer leurs alignments,
ma vue semblait incapable de voir le sommet
ou demeurait cachée la merveilleuse endormie.
N’étant pas HERCULE a la puissance magique,
comment déchiffrer les mystérieux symboles
gravés par les observateurs du passé.
Dans le sanctuaire pourtant le bénitier, fontaine d’amour des croyants
redonne mémoire de ces mots : PAR CE SIGNE TU le VAINCRAS.

The stones of the mosaic paving of the sacred place could be alternatively black or white,
and JESUS like ASMODEUS, observing their alignment, my view seems incapable of

seeing the summit where the marvellous sleeping one remained hidden. Not being
HERCULES with magic power, how to decode the mysterious symbols carved by the

= 29966
= 17308
= 23544
= 13099
= 25063
= 31779
= 15148
= 15429

= 17455
= 24056
= 22989
= 17399
= 18603
= 17622
= 20406
= 18007
= 31136
= 23349 =901649

observers of the past. In the sanctuary however the stoup, fountain of love of the believers,

reminds us of these words: BY THIS SIGN YOU SHALL CONQUER.
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Le Serpent Rouge — cont.

Carryover:
#7 Leo
De celle que je désirais libérer, montaient vers moi
les effluves du parfum qui imprégnerent le sépulchre.
Jadis les uns I’avaient nommée:
ISIS, reine des sources bienfaisantes,
VENEZ A MOI VOUS TOUS QUI SOUFFREZ
ET QUI ETES ACCABLES ET JE VOUS SOULAGERALI,
d’autres: MADELAINE,
au célebre vase plein d’un baume guérisseur.
Les initiés savent son nom véritable: NOTRE DAME DES CROSS.

From her that I wanted to free, rose towards me the emanations of perfume which
permeate the sepulchre. Once some called her: ISIS, queen of the beneficent springs,
COME TO ME ALL YOU WHO SUFFER AND WHO ARE OVERWHELMED
AND I WILL COMFORT YOU, otherwise: MADELEINE, with the famous vase

full of healing balm. The initiates know the true name: NOTRE DAME DES CROSS.

# 8 Virgo
J’étais comme les bergers du célebre peintre POUSSIN,

perplexe devant I’enigme : “ET IN ARCADIA EGO...”!

La voix du sang allait-elle me rendre I’image d’un passé ancestral.
Oui, I’éclair du génie traversa ma pensée. Je revoyais, je comprenais!
Je savais maintenant ce secret fabuleux.

Et merveille, lors des sauts des quatre cavaliers,

les savots d’un cheval avaient laissé quatre empreintes sur la pierre,
voila le signe que DELACROIX avait donné

dans I’un des trois tableux de la chapelle des Anges.

Voila la septiéme sentence qu’une main avait tracée:

RETIRE MOI DE LA BOUE,

QUE JE N’Y RESTE PAS ENFONCE.

Deux fois IS, embaumeuse et embaumée,

vase miracle de I’éternelle Dame Blanche des Légendes.

I was like the shepherds of the famous painter POUSSIN, confused in front of the
enigma: “ET IN ARCADIA EGO...”! The voice of the blood [race] would it show
me the image of an ancestral past. Yes, the light of the genius crossed my mind.

I saw again, I understood! I knew now this fabulous secret. And marvellous, when
from the leaps of the four horsemen, the shoes of one horse had left four imprints

on the rock, here is the sign which DELACROIX had given in one of three pictures
from the chapel of Angels. Here is the seventh sentence which a hand had traced:
DELIVER ME FROM THE MIRE, SO THAT I DO NOT STAY THERE SINKING.
Two times IS, embalmer and embalmed, miraculous vase of the eternal White Lady
of Legends.

=901649

= 21531
= 24851
= 12599
= 16867
= 19012
= 18570
= 6982
= 18340
= 26660

= 23157

= 15678

= 25446

= 27347

= 17203

= 23078

= 32365

= 16830
= 20185
= 21670

= 8056

= 11330

= 14815

= 18313 =1342534
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Le Serpent Rouge — cont.

Carryover:

#9 Libra
Commencé dans les ténébres,
mon voyage ne pouvait s’achever qu’en Lumiére.
A la fenétre de la maison ruinée, je contemplais a travers les arbres
dépouillés par I’automme le sommet de la montagne.
La croix de créte se détachait sous le soleil du midi,
elle était la quatorzieme et la plus grande de toutes
avec ses 35 centimeétres!
Me voici donc @ mon tour cavalier
sur le coursier divin chevauchant 1’abime.

Started in the shadows, my journey could only be finished in light. At the window
of the ruined house I gazed across the trees stripped by autumn to the summit of the
mountain. The cross of crete stood out under the midday sun, it was the fourteenth
and the biggest of all with its 35 centimetres! Here I am therefore on my horse ride
[tour] on a divine steed crossing the abyss.

# 10 Scorpio
Vision céleste pour celui qui me souvient

des quatres oeuvres de Em. SIGNOL autour de la ligne du Méridien,
au choeur méme du sanctuaire d’ou rayonne

cette source d’amour des uns pour les autres,

je pivote sur moi-méme passant du regard la rose du P
acelledeI’S, puisde I’Sau P ...

et la spirale dans mon esprit devenant

comme un poulpe monstrueux expulsant son encre,

les ténébres absorbent la lumiére,

j’ai le vertige et je porte ma main a ma bouche

mordant instinctivement ma paume,

peut-étre comme OLIER dans son cerceuil.

Malédiction, je comprends la vérité, IL EST PASSE,

mais lui aussi en faisant LE BIEN, ainsi que [XXXXXXXX]*
CELUI de la tombe fleurie .

Mais combien ont saccagé la MAISON,

ne laissant que des cadavres embaumés

et nombres de métaux qu’ils n’avaient pu emporter.

Quel étrange mystere recele le nouveau temple de SALOMON
¢difié par les enfants de Saint VINCENT.

* Cipher Value of 8 x’s not included.

=1342534

= 11067
= 20123
= 27319
= 20742
= 22012
= 23359
= 9986
= 14300
= 18542

= 21561
= 27435
= 17804
= 22418
= 23173
= 10350
= 16632
= 25464
= 14313
= 16363
= 15946
= 17983
= 20652
= 17499
= 9494
= 13312
= 15740
= 23060
= 24713
= 16015 =1879911



Le Serpent Rouge — cont.
Carryover: =1879911

Celestial vision for him who remembers the four works of Em. SIGNOL around
the Meridian line, to the choir itself from the sanctuary from which beams this
source of love from one to another, I turn around passing the site of the rose of

the P to that of the S, then from the S to the P ... and the spiral in my mind
becoming like a monstrous octopus expelling its ink, the shadows obscure the light,
[ am dizzy and I hold my hand to my mouth biting instinctively my palm,

perhaps like OLIER in his coffin. Curses, I understand the truth, HE IS GONE,

but to him too in doing THE GOOD, like HIM of the flowery tomb. But how many
have sacked the HOUSE, leaving only the embalmed corpses and numerous metal
objects which they could not carry? What strange mystery conceals the new temple
of SOLOMON built by the children of Saint VINCENT?

# 11 Serpent
Maudissant les profanateurs dans leurs cendres = 22757
et ceux qui vivent sur leurs traces, = 19436
sortant de I’abime ou j’étais plongé en accomplissant le geste d’horreur: = 30926
“Voici la preuve que du sceau de SALOMON = 17416
je connais le secret, que [xxxxxxxxxxx|* de cette REINE = 15993
j’ai visité les demeures cachées.” = 13213
A ceci, Ami Lecteur, garde toi d’ajouter ou de retrancher un iota = 25720
... médite, Médite encore, = 8097
le vil plomb de mon écrit [xxxx]* contient peut-étre I’or le plus pur.” = 28116

* Cipher Values 11 + 4 x’s not included.

Cursing the profaners in their ashes and those who live in their tracks, leaving the abyss
where [ was plunged in finishing the gesture of horror: “Here is the proof that I knew
the secret of the Seal of SOLOMON, that of this QUEEN I have visited the hidden
residences”. To this, Dear Reader, be careful not to add or remove an iota... meditate,
meditate again, the vile lead of my writing contains perhaps the purest gold.”

# 12 Sagittarius

Revenant alors a la blanche coline, le ciel ayant ouvert ses vannes, = 27349
il me sembla pres de moi sentir une présence, = 18476
les pieds dans I’eau comme celui = 12578
qui vient de recevoir la marque du baptéme, = 18199
me retournant vers 1’est, = 12751
face a moi je vis déroulant sans fin ses anneaux, = 19822
I’énorme SERPENT ROUGE cité dans les parchemins, = 21361
salée et ameére, 1’énorme béte déchainée = 12820
devint au pied de ce mont blanc, rouge en colére. = 18107 = 2223048

Returning then to the white hill, the sky having opened its gates, it seems there is
a presence near me, the feet in the water like him who has just been baptised,
turning myself again towards the east facing me I saw unrolling without end, his
coils, the enormous SERPENT ROUGE cited in the parchments, salty and bitter,
the enormous beast unleashed became at the foot of this white hill, red with anger.
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Le Serpent Rouge — cont.

Carryover:
# 13 Capricorn

Mon émotion fut grande,

“RETIRE MOI DE LA BOUE” disais-je, et mon réveil fut immédiat.

J’ai omis de vous dire en effet

que c’était un songe que j’avais fait ce 17 JANVIER,

féte de Saint SULPICE.

Par la suite mon trouble persitant, j’ai voulu apres réflexions d’usage
vous le relater un conte de PERRAULT.

Voici donc Ami Lecteur, dans les pages qui suivent

le résultat d’un réve m’ayant bercé

dans le monde de I’étrange a I’inconnu.

A celui qui PASSE de FAIRE LE BIEN !

My emotion was great “DELIVER ME FROM THE MIRE” I said, and I awoke
immediately. I haven’t told you in fact that this was a dream that I’d had this
17th JANUARY, feast day of Saint SULPICE. Afterwards my trouble persisting,

I wanted after reflection to tell you a story by PERRAULT. Here then, Dear Reader,

in the pages which follow the result of a dream having soothed me into the world
of the strange and unknown. GOOD comes to him THAT DOES GOOD.

* And, with the Cipher Value of 8§ + 11 + 4 =23 X’s added

=2223048

= 10176

23266
11798
19842

9137
33053
17586
22632
14465
13610

= 11903 = 2410516 *

23414 = 2433930
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Appendix I1

First Folio Dedication |

TO THE MOST NOBLE

AND INCOMPARABLE PAIRE OF BRETHREN
WILLIAM Earle of Pembroke, [&] c. [c = 100 in &c]

Lord Chamberlaine to the Kings most Excellent Maiesty.
AND PHILIP Earle of Montgomery, [&] c. [c = 100 in &c]
Gentleman of his Maiesties Bed-Chamber,

Both Knights of the most Noble Order of the Garter,

and our singular good LORDS.

Right Honourable,

Whilst we studie to be thankful in our particular,

for the many fauors we haue receiued from your L.L.

we are falne vpon the ill fortune,

to mingle two the most diuerse things that can bee,

feare, and rashnesse;

rashnesse in the enterprize, and feare of the successe.

For, when we valew the places your H.H. sustaine,

we cannot but know their dignity greater,

then to descend to the reading of these trifles:

and, while we name them trifles,

we haue depriu'd our selues of the defence of our Dedication.
But since your L.L. haue beene pleas'd

to thinke these trifles some-thing, heeretofore;

and haue prosequuted both them, and their Authour liuing,
with so much fauour: we hope, that

(they out-liuing him, and he not hauing the fate, common with some,
to be exequutor to his owne writings)

you will vse the like indulgence toward them,

you haue done vnto their parent.

There is a great difference,

whether any Booke choose his Patrones, or finde them:
This hath done both.

For, so much were your L.L. likings of the seuerall parts,
when they were acted, as before they were published,

the Volume ask'd to be yours.

We haue but collected them, and done an office to the dead,
to procure his Orphanes, Guardians;

without ambition either of selfe-profit, or fame:

onely to keepe the memory of so worthy a Friend, [&]
Fellow aliue, as was our SHAKESPEARE,

by humble offer of his playes, to your most noble patronage.

8208
13267
10997
23572
12557

= 14413

22026

= 12835

7826

= 25994
= 22062

15163
23449

7485
23489
23541
20442
19953
13987
25700

= 14022

21688
25557
17599

= 27770

21390
21711
14513
10083
23131

8125
26340
22932

= 12680
= 21363

16553
22380
20760
17475

= 24877 =737915
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First Folio Dedication | — cont.

Carryover: =737915
Wherein, as we haue justly obserued, = 17511
no man to come neere your L.L. but with a kind of religious addresse; = 28933
it hath bin the height of our care, who are the Presenters, = 25208
to make the present worthy of your H.H. by the perfection. = 25744
But, there we must also craue our abilities to be considerd, my Lords. = 31596
We cannot go beyond our owne powers. = 19548
Country hands reach foorth milke, creame, fruites, or what they haue: = 29952
and many Nations (we haue heard) that had not gummes [&] = 20669
incense, obtained their requests with a leauened Cake. = 22965
It was no fault to approch their Gods, by what meanes they could: = 29471
And the most, though meanest, of things are made more precious, = 26494
when they are dedicated to Temples. = 14733
In that name therefore, we most humbly consecrate to your H.H. = 27816
these remaines of your seruant Shakespeare; = 19643
that what delight is in them, may be euer your L.L. the reputation his, [&] = 29906
the faults ours, if any be committed, by a payre so carefull = 23734
to shew their gratitude both to the liuing, and the dead, as is = 26463
Your Lordshippes most bounden, = 15589
IOHN HEMINGE. = 4723

HENRY CONDELL. = 5558 =1184171
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Appendix 11

First Folio Dedication |1

To the great Variety of Readers.

From the most able, to him that can but spell:

There you are number'd. We had rather you were weighd.
Especially, when the fate of all Bookes

depends upon your capacities:

and not of your heads alone, but of your purses.

Well! It is now publique, [&]

you wil stand for your priviledges wee know:

to read and censure. Do so, but buy it first.

That doth best commend a Booke, the Stationer saies.
Then, how odde soever your braines be, or your wisedomes,
make your licence the same, and spare not.

Judge your sixe-pen'orth, your shillings worth,

your five shillings worth at a time,

or higher, so you rise to the just rates, and welcome.

But whatever you do, Buy.

Censure will not drive a Trade, or make the Jacke go.
And though you be a Magistrate of wit,

and sit on the Stage at Black-Friers,

or the Cock-pit to arraigne Playes dailie,

know, these Playes have had their triall alreadie,

and stood out all Appeales;

and do now come forth quitted rather by a Decree of Court,
then any purchas'd Letters of commendation.

It had bene a thing, we confesse, worthie to have bene wished,
that the Author himselfe had liv'd to have set forth,

and overseen his owne writings;

But since it hath bin ordain'd otherwise,

and he by death departed from that right,

we pray you do not envie his Friends,

the office of their care, and paine, to have collected [&]
publish'd them; and so to have publish'd them,

as where (before) you were abus'd

with diverse stolne, and surreptitious copies,

maimed, and deformed by the frauds and stealthes

of injurious impostors, that expos'd them:

even those, are now offer'd to your view cur'd,

and perfect of their limbes;

and all the rest, absolute in their numbers, as he conceived thé.

13561

= 18892

23910
15557

= 13394

20912

= 13554

23807
18554
21606
26811
15985
24287
17527
24612
11893

= 21523

16347
14375

= 16653

19936
11212

= 25048
= 18968

= 25920

22206
16780
18214
14716

= 16744

19372
18118
14326
24981
17347
21644
22192
10913

= 25862 = 738259
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First Folio Dedication Il — cont.

Carryover: =738259
Who, as he was a happie imitator of Nature, = 19215
was a most gentle expresser of it. = 16850
His mind and hand went together: = 13670
And what he thought, he uttered with that easinesse, = 24530
that wee have scarse received from him a blot in his papers. = 25193
But it is not our province, who onely gather his works, = 28510
and give them you, to praise him. = 12949
It is yours that reade him. = 11633
And there we hope, to your divers capacities, = 20122
you will finde enough, both to draw, and hold you: = 21545
for his wit can no more lie hid, then it could be lost. = 23021
Reade him, therefore; and againe, and againe: = 12608
And if then you doe not like him, = 11921
surely you are in some manifest danger, not to understand him. = 27037
And so we leave you to other of his Friends, = 19247
whom if you need, can bee your guides: = 15036
if you neede them not, you can leade yourselves, and others. = 24153
And such Readers we wish him. = 13893
John Heminge = 4723

Henrie Condell = 5786 =1089901
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